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Загребский театр «ИТД» 
(СФРЮ), гастроли которого 
завершились в Москве, безу­
словно, тяготеет к экспери­
менту. Показанные им спек­
такли «Каспар» П. Хандке и 
«Гамлет» Т. Стоппарда да­
ют определенное представ­
ление о тех путях, на кото­
рых этот небольшой драма­
тический коллектив ведет 
свой поиск. Уместно, дума­
ется, назвать этот поиск 
этюдным, отнестись к нему 
как к своего рода прологу 
будущей, более сложной и 
более фундаментальной ра­
боты.

В не столь давнее время 
на театре в один вечер да­
вали два спектакля: первым 
какой-нибудь легкий воде­
виль для настроя неспешно 
съезжающейся публики, а 
потом собственно спектакль, 
драма, трагедия и т. п. Если 
мысленно соединить два ко­
ротких спектакля «ИТД» в 
одно представление, оно, по­
жалуй, и напомнит об этой 
театральной традиции.

Тогда первым, разумеется, 
станет «Гамлет» английского 
драматурга Тома Стоппарда, 
взявшегося проинформиро­
вать любого начинающего чи­
тателя о том, какую вели­
кую книгу ему еще предстоит 
прочесть. Что ж, любая ин­
формация способна принести 
определенную пользу, в том 
числе и информация художе­
ственная. Детям, например, 
еще не осилившим Шекспи­
ра самостоятельно, едва ли 
принесет пользу эта пьеса 
Стоппарда, на знакомстве с 
которой мы и не стали бы 
категорически настаивать. А

Улыбка и мысль
взрослые зрители к тому же 
«Гамлету», заботливо (век 
нынче быстрый) уложенному 
в 16 машинописных страниц 
и 45 (время школьного уро­
ка) сценических минут, ко­
нечно же, отнесутся с мень­
шей степенью серьезно­
сти, чем к постановке самой 
шекспировской пьесы. Впро­
чем, серьезность тут вооб­
ще неуместна, ибо ни к чему 
не приложима. Этот «Гам­
лет» — безусловно, шутка, 
милый розыгрыш, не грима­
са, но улыбка Мельпомены. 
Улыбка добрая, заставляю­
щая, однако, вспомнить и о 
том, что есть на свете иро­
ния. Если этот «Гамлет» — 
пародия на беспечные про­
гулки театральных повес по 
фабулам литературных ше­
девров, тогда мы готовы по­
смеяться вместе с ее авто­
ром.

В таком случае мы готовы 
сказать добрые слова в ад­
рес Златко Боурека, в чьем 
ведении были режиссура, 
сценография и куклы «Гам­
лета». Да, именно куклы — 
герои этого спектакля, что 
тоже подсказывает мысль о 
разнице масштабов оригина­
ла и копий с него. Задрапи­
ровавшись во все белое, 
спрятав за белым и лица, 
драматические актеры здесь 
в основном работают кукло­
водами. Восседая на зачех­
ленных белым табуреточках 
с колесиками, они ловко пе­

ребирают ногами, то вкаты­
вая своих кукол в стреми­
тельно мчащийся сюжет, то 
выкатывая их из него. Сами 
куклы, придуманные просто 
и броско, безусловно, хоро­
ши. Чтобы зритель не путал­
ся, их пронумеровали, а пе­
речень действующих лиц с 
номерами вывесили тут же, 
на сцене. Так что всегда мож­
но свериться и понять, кто 
есть кто.

В этом экспресс-чтении 
«Гамлета» много смешного. 
Например, труппа прибыв­
ших в Эльсинор актеров по­
является на сцене, держа в 
руках белых кукол, еще 
меньших, чем сами держа­
щие,— это смешно. Смешно 
и как Гамлет (Т. Стойкович) 
встречает тень своего отца 
(Д. Янев): оба пугают друг 
друга и обоим совсем не 
страшно. Смешно пародиру­
ет никудышных трагиков 
«трррагически» оплакиваю­
щий гибель Офелии Лаэрт 
(Д. Лазаров). Смешно тот же 
Лаэрт сражается с принцем 
Датским.., сидя на коленях у 
Кукловодов, и т. д. Вообще 
все это было бы бесконечно 
смешно, если бы в конце 
концов (через 45 минут) не 
стало грустно. И когда в ка­
честве эпилога показали 
еще и «бис» — двухминут­
ную адаптацию «Гамлета», 
то подумалось: нет ли за 
этим «бисом» еще какого- 
нибудь «бисенка» и т. д., где 

великий сюжет предстанет 
все более слабой тенью, пока 
и вовсе не останется и тени 
от того, с чего начиналась па­
родия? Так на кого же и на 
что же тогда пародия?..

В своей пьесе «Розен­
кранц и Гильденстерн мерт­
вы» Т. Стоппард показал, 
как в современном буржуаз­
ном обществе можно убить 
человека, сохранив при этом 
его жизнь: подавить, уничто­
жить его личность, лишить 
его каких-либо признаков 
индивидуальности.

Именно таков Каспар, ге­
рой одноименной пьесы авст­
рийского писателя Петера 
Хандке в ^постановке В. Ге- 
рича. Кто он, этот Каспар? 
Он — никто, и в этом все 
дело.

Да, Каспар — никто, и ви­
ной тому именно общество, в 
котором он выродился в ни­
кого. Контакты же с общест­
вом и в самом обществе не­
возможно установить без 
слова. Каспар попадает в 
сложные взаимоотношения со 
словом не как безнадежный 
невежда, а как жертва взра­
стившей его среды, продол­
жающей активное воздей­
ствие на уероя. Ведь Каспар 
борется за себя и даже с 
собою не в одиночку. Ему 
помогают (или мешают?) не­
кие Суфлеры, чьи записан­
ные на пленку голоса навяз­
чиво внушают ему некий 
набор штампов словопроизне- 

сения, а заодно и жизнепове- 
дения. Суфлеры оставались 
добры к Каспару, пока он не 
противился им, но первое же 
отклонение от «нормы» Суф­
леры восприняли весьма аг­
рессивно. В этом-то и суть 
конфликта.

Повторяя сказанное дру­
гими, он боится вновь поте­
рять себя, остаться с одни­
ми только словами, но без 
мыслей. Вернее, этого боятся 
автор и театр «ИТД», поста­
вивший пьесу. А когда вслед 
за первым Каспаром (И. Ви- 
дович) появляются, словно 
близнецы, другие Каспары 
(М. Андреич, М. Секелез и 
Т. Светич), то театр здесь 
уже окончательно формули­
рует свою позицию: обще­
ство, которому нужны гово­
рящие куклы,— больное об­
щество. Куклы нужны детям. 
А обществу нужны личности.

Театр «ИТД». работаю­
щий в студенческом центре 
Загреба, предназначен для 
молодежи. «ИТД» — театр, 
камерный. Два крохотных 
его зальчика с трудом 
вмещают всех яселающих по­
пасть на представления, как 
правило, короткие. Реперту­
ар тут подбирается из одно­
актных пьес югославских и 
зарубежных авторов. Но в 
дни гастролей театра в Моск­
ве, глядя на вышедших на 
поклоны актеров, подума­
лось: они, наверное, не были 
бы актерами, если бы не 
мечтали сыграть, например, 
и настоящего «Гамлета». И 
кто знает, быть может, еще 
и сыграют...
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